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Commission Regulation (EC) No 793/2006 of 12 April 2006 laying down certain
detailed rules for applying Council Regulation (EC) 247/2006 laying down
specific measures for agriculture in the outermost regions of the Union (repealed)
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ANNEX I

PART A

Entries referred to in Article 4(3):

in Spanish, one of the following entries:

— ‘Productos destinados al consumo directo’

— ‘Productos destinados a la industria de transformacion o acondicionamiento’
— ‘Productos destinados a ser utilizados como insumos agrarios’

— ‘Animales importados de la especie bovina, destinados al engorde’
in Czech, one of the following entries:

— ‘produkty pro piimou spotiebu’

— ‘produkty pro zpracovatelsky a/nebo balici prumysl’

— ‘produkty urcené pro pouziti jako zemédélské vstupy’

— ‘dovezeny skot pro vykrm’

in Danish, one of the following entries:

— ‘produkter til direkte konsum’

— ‘produkter til forarbejdnings# og/eller emballeringsindustrien’

— ‘produkter, der skal anvendes som ra- og hjelpestoffer’

— ‘importeret kveg til opfedning’

in German, one of the following entries:

— ‘Erzeugnisse fiir den direkten Verbrauch’

— ‘Erzeugnisse fiir die Verarbeitungs- bzw. Verpackungsindustrie’

— ‘zur Verwendung als landwirtschaftliche Betriebsstoffe bestimmte
Erzeugnisse’

— ‘zur Mast eingefiihrte Rinder’

in Estonian, one of the following entries:

— ‘otsetarbimiseks ettendhtud tooted’

— ‘tooted tootlevale ja/voi pakenditodstusele’

— ‘pdllumajanduslikuks tooraineks ettendhtud tooted’

— ‘imporditud nuumveised’

in Greek, one of the following entries:

— ‘Tpoidvta oL Tpoopilovtal Yo AUEST KATAVAA®OT’

— ‘mpoiovio. mov mpoopiloviar yio TIc Prounyoaviec petamoinong m/kon
oVoKELOGIOG

— ‘TPoidVTa TOL TPOOPILoVTaL Y10 YPTON WG YEMPYIKES EICPOES’

— ‘gloayopevo. foogtdn mpog whyvvor’

in English, one of the following entries:

— ‘products for direct consumption’

— ‘products for the processing and/or packaging industry’

— ‘products intended for use as agricultural inputs’

— ‘bovine animals imported for fattening’

in French, one of the following entries:

— ‘produits destinés a la consommation directe’

— ‘produits destinés aux industries de transformation et/ou de
conditionnement’
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— ‘produits destinés a étre utilisés comme intrants agricoles’
— ‘animaux bovins pour l'engraissement importés’
— in Italian, one of the following entries:
— ‘prodotti destinati al consumo diretto’
— ‘prodotti destinati alle industrie di trasformazione e/o di condizionamento’
— ‘prodotti destinati ad essere utilizzati come fattori di produzione agricoli’
— ‘bovini destinati all'ingrasso importati’
— in Latvian, one of the following entries:
— ‘tieSam pat€rinam paredzéti produkti’
— ‘produkti, kas paredzeti parstradei un/vai iesainosanai’
— ‘produkti, kas ir lauksaimnieciba izmantojamas vielas’
— ‘ievesti liellopi nobaro§anai’
— in Lithuanian, one of the following entries:
— ‘tiesiogiai vartoti skirti produktai’
— ‘perdirbimo ir/arba pakavimo pramonei skirti produktai’
— ‘produktai, skirti naudoti kaip zemés tkio istekliai’
— ‘importuojami galvijai, skirti penéjimui’
— in Hungarian, one of the following entries:
— ‘kozvetlen fogyasztasra szant termékek’
— ‘a feldolgozo- és/vagy a csomagoloipar szamara szant termékek’
— ‘mez6gazdasagi inputanyagként felhasznalando6 termékek’
— ‘importalt, hizlalasra szant szarvasmarhafélék’
— in Maltese, one of the following entries:
— ‘prodotti mahsuba ghall-konsum dirett’
— ‘prodotti mahsuba ghall-industriji tat-trasformazzjoni u/jew ta’ I-imballagg’
— ‘prodotti mahsuba ghall-uzu agrikolu’
— ‘bhejjem ta’ l-ifrat ghat-tismin importati’
— in Dutch, one of the following entries:
— ‘producten voor rechtstreekse consumptie’
— ‘producten voor de verwerkende industrie en/of de verpakkingsindustrie’
— ‘producten voor gebruik als landbouwproductiemiddel’
— ‘ingevoerde mestrunderen’
— in Polish, one of the following entries:
— ‘produkty przeznaczone do bezposredniego spozycia’
— ‘produkty przeznaczone do przetworzenia i/lub opakowania’
— ‘produkty przeznaczone do uzycia jako naktady rolnicze’
— ‘bydto importowane przeznaczone do opasu’
— in Portuguese, one of the following entries:
— ‘produtos destinados ao consumo directo’

— ‘produtos  destinados as industrias de transformacdo e/ou de
acondicionamento’

— ‘produtos destinados a ser utilizados como factores de producdo agricola’
— ‘bovinos de engorda importados’

— in Slovak, one of the following entries:
— ‘vyrobky ur¢ené na priamu spotrebu’
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— ‘vyrobky urcené pre spracovatel'sky a/alebo baliarensky priemysel’
— ‘vyrobky ur¢ené na pouzitie ako pol'nohospodarske vstupy’
— ‘dovezeny hovédzi dobytok urceny na vykrm’

in Slovene, one of the following entries:

— ‘proizvodi, namenjeni za neposredno prehrano’

— ‘proizvodi, namenjeni predelovalni in/ali pakirni industriji’
— ‘proizvodi, namenjeni za kmetijske vlozke’

— ‘uvozeno govedo za pitanje’

in Finnish, one of the following entries:

— ‘suoraan kulutukseen tarkoitettuja tuotteita’

— ‘jalostus- ja/tai pakkausteollisuuteen tarkoitettuja tuotteita’
— ‘maatalouden tuotantopanoksiksi tarkoitettuja tuotteita’

— ‘tuotuja lihotukseen tarkoitettuja nautoja’

in Swedish, one of the following entries:

— ‘produkter avsedda for direkt konsumtion’

— ‘produkter avsedda for bearbetning eller forpackning’

— ‘produkter avsedda att anvindas som insatsvaror i jordbruket’
— ‘importerade notkreatur, avsedda for godning’.

PART B

Entries referred to in Article 4(3) and Article 5(4):

in Spanish: ‘Exencion de los derechos de importacion’ y ‘Certificado destinado a ser
utilizado en [nombre de la region ultraperiférica]’

in Czech: ‘osvobozeni od dovoznich cel’ a ‘osvédCeni pro pouziti v [nazev
nejvzdalenéjsiho regionu]’

in Danish: ‘fritagelse for importtold’ og ‘licensen skal anvendes i [fjernomradets
navn]’

in German: ‘Befreiung von den Einfuhrzollen’ und ‘zu verwenden in [Name der
Region in duBerster Randlage]’

in Estonian: ‘imporditollimaksudest vabastatud’ ja ‘[kus (&édrepoolseima piirkonna
nimi)] kasutamiseks ettenéhtud litsents’

in Greek: ‘amodhoyn Ao TOLG EIGAYOYIKOVS S0GHOVE’ KOl ‘TIGTOTOMTIKO TPOG YP1oN
otV [OVopa TNG 1010{TEPN ATOUAKPVOUEVIC TEPIPEPELNG]’

in English: ‘exemption from import duties’ and ‘certificate to be used in [name of the
outermost region]’

in French: ‘exonération des droits & I'importation’ et ‘certificat a utiliser dans [nom
de la région ultrapériphérique]’

in Italian: ‘esenzione dai dazi all'importazione’ e ‘titolo destinato a essere utilizzato
in [nome della regione ultraperiferica]’

in Latvian: ‘atbrivojums no ievedmuitas nodokla’ un ‘sertifikats jaizmanto [attalaka
regiona nosaukums]’

in Lithuanian: ‘atleidimas nuo importo muity’ ir ‘sertifikatas, skirtas naudoti
[atokiausio regiono pavadinimas]’

in Hungarian: ‘behozatali vam aloli mentesség’ és ‘[a legkiilsG régio neve]-i
felhasznalasra sz6l6 engedély’
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in Maltese: ‘ezenzjoni tad-dazji fuq l-importazzjoni’ u ‘certifikat ghall-uzi fi [isem ir-
regjun ultraperiferiku]’

in Dutch: ‘vrijstelling van invoerrechten’ en ‘in [naam van het ultraperifere gebied]
te gebruiken certificaat’

in Polish: ‘zwolnienie z naleznosci przywozowych’ i ‘§wiadectwo stosowane w
[nazwa danego regionu najbardziej oddalonego]’

in Portuguese: ‘isengao dos direitos de importagdo’ e ‘certificado a utilizar em [nome
da regido ultraperiférica]’

in Slovak: ‘oslobodenie od dovozného cla’ a ‘osvedcenie uréené na pouzitie v [nazov
najvzdialenejsieho regionu]’

in Slovene: ‘oprostitev uvoznih dajatev’ in ‘dovoljenje se uporabi v [ime najbolj
oddaljene regije]’

in Finnish: ‘vapautettu tuontitulleista’ ja ‘(syrjdisimmén alueen nimi) kaytettdva
todistus’

in Swedish: ‘tullbefrielse’ och ‘intyg som skall anvandas i [randomradets namn]’

PART C

Entries referred to in Article 5(3):

in Spanish: ‘Certificado de exencion’

in Czech: ‘osvédceni o osvobozeni’

in Danish: ‘fritagelseslicens’

in German: ‘Freistellungsbescheinigung’
in Estonian: ‘vabastussertifikaat’

in Greek: ‘motomomtikd omaAAayng’

in English: ‘exemption certificate’

in French: ‘certificat d'exonération’

in Italian: ‘titolo di esenzione’

in Latvian: ‘atbrivojuma aplieciba’

in Lithuanian: ‘atleidimo nuo importo muity sertifikatas’
in Hungarian: ‘mentességi bizonyitvany’
in Maltese: ‘certifikat ta’ ezenzjoni’

in Dutch: ‘vrijstellingscertificaat’

in Polish: ‘$wiadectwo zwolnienia’

in Portuguese: ‘certificado de isengdo’

in Slovak: ‘osvedcenie o oslobodeni od cla’
in Slovene: ‘potrdilo o oprostitvi’

in Finnish: ‘vapautustodistus’

in Swedish: ‘intyg om tullbefrielse’

PART D

Entries referred to in Article 5(4):

in Spanish, one of the following entries:
— Productos destinados a la industria de transformacion o acondicionamiento
— ‘Productos destinados al consumo directo’
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— ‘Productos destinados a ser utilizados como insumos agrarios’
in Czech, one of the following entries:

— ‘produkty pro zpracovatelsky a/nebo balici prumysl’

— ‘produkty pro ptimou spotfebu’

— ‘produkty urcené pro pouziti jako zemédélské vstupy’

in Danish, one of the following entries:

— ‘produkter til forarbejdnings- og/eller emballeringsindustrien’
— ‘produkter til direkte konsum’

— ‘produkter, der skal anvendes som ré- og hjelpestoffer’

in German, one of the following entries:

— ‘Erzeugnisse fiir die Verarbeitungs- bzw. Verpackungsindustrie’
— ‘Erzeugnisse fiir den direkten Verbrauch’

— ‘zur Verwendung als landwirtschaftliche Betriebsstoffe
Erzeugnisse’

in Estonian, one of the following entries:

— ‘tooted tootlevale ja/voi pakenditodstusele’

— ‘otsetarbimiseks ettendhtud tooted’

— ‘pdllumajanduslikuks tooraineks ettendhtud tooted’
in Greek, one of the following entries:

bestimmte

— ‘mpoidvia mov mpoopilovtal ywo TG Propmyovieg peTOmoinorng 1/kon

cuoKeLoing’
— ‘TpoidvTa oL TPoopilovtal Yo AUEST KATAVAA®OT’
— ‘TPOioVTO TOV TPOOPILoVTaL Yio XPIOT OC YEWPYIKES EICPOES
in English, one of the following entries:
— ‘products for the processing and/or packaging industry’
— ‘products for direct consumption’
— ‘products intended for use as agricultural inputs’
in French, one of the following entries:

— ‘produits destinés aux industries de transformation
conditionnement’

— “‘produits destinés a la consommation directe’
— ‘produits destinés a étre utilisés comme intrants agricoles’
in Italian, one of the following entries:

et/ou de

— ‘prodotti destinati alle industrie di trasformazione e/o di condizionamento’

— ‘prodotti destinati al consumo diretto’

— ‘prodotti destinati ad essere utilizzati come fattori di produzione agricoli’

in Latvian, one of the following entries:

— ‘produkti, kas paredz&ti parstradei un/vai iesainos$anai’

— ‘tieSam pat€rinam paredzéti produkti’

— ‘produkti, kas ir lauksaimnieciba izmantojamas vielas’

in Lithuanian, one of the following entries:

— ‘perdirbimo ir/arba pakavimo pramonei skirti produktai’

— ‘tiesiogiai vartoti skirti produktai’

— ‘produktai, skirti naudoti kaip zemés tikio istekliai’

in Hungarian, one of the following entries:

— ‘a feldolgozo- és/vagy a csomagoloipar szamara szant termékek’
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— ‘kozvetlen fogyasztasra szant termékek’

— ‘mezdgazdasagi inputanyagként felhasznalando termékek’

in Maltese, one of the following entries:

— ‘prodotti mahsuba ghall-industriji tat-trasformazzjoni u/jew ta’ l-imballagg’
— ‘prodotti mahsuba ghall-konsum dirett’

— ‘prodotti mahsuba ghall-uzu agrikolu’

in Dutch, one of the following entries:

— ‘producten voor de verwerkende industrie en/of de verpakkingsindustrie’
— ‘producten voor rechtstreekse consumptie’

— ‘producten voor gebruik als landbouwproductiemiddel’

in Polish, one of the following entries:

— ‘produkty przeznaczone do przetworzenia i/lub opakowania’

— ‘produkty przeznaczone do bezposredniego spozycia’

— ‘produkty przeznaczone do uzycia jako naktady rolnicze’

in Portuguese, one of the following entries:

— ‘produtos destinados as industrias de transformagdo e/ou de
acondicionamento’

— ‘produtos destinados ao consumo directo’

— ‘produtos destinados a ser utilizados como factores de produgdo agricola’
in Slovak, one of the following entries:

— ‘vyrobky urcené pre spracovatel'sky a/alebo baliarensky priemysel’
— ‘vyrobky ur€ené na priamu spotrebu’

— ‘vyrobky urc¢ené na pouzitie ako pol'nohospodarske vstupy’

in Slovene, one of the following entries:

— ‘proizvodi, namenjeni predelovalni in/ali pakirni industriji’

— ‘proizvodi, namenjeni za neposredno prehrano’

— ‘proizvodi, namenjeni za kmetijske vlozke’

in Finnish, one of the following entries:

— ‘jalostus- ja/tai pakkausteollisuuteen tarkoitettuja tuotteita’

— ‘suoraan kulutukseen tarkoitettuja tuotteita’

— ‘maatalouden tuotantopanoksiksi tarkoitettuja tuotteita’

in Swedish, one of the following entries:

— ‘produkter avsedda for bearbetning eller forpackning’

— ‘produkter avsedda for direkt konsumtion’

— ‘produkter avsedda att anvdndas som insatsvaror i jordbruket’

PARTE

Entries referred to in Article 7(3):

in Spanish: ‘Certificado de ayuda’
in Czech: ‘osvédceni o podpoie’

in Danish: ‘stettelicens’

in German: ‘Beihilfebescheinigung’
in Estonian: ‘toetussertifikaat’

in Greek: ‘motomomtiko gvioyvong’
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— in English: ‘aid certificate’

— in French: ‘certificat aides’

— in Italian: ‘titolo di aiuto’

— in Latvian: ‘atbalsta sertifikats’

— in Lithuanian: ‘pagalbos sertifikatas’
— in Hungarian: ‘tdmogatasi bizonyitvany’
— in Maltese: ‘certifikat ta’ 1-ghajnuniet’
— in Dutch: ‘steuncertificaat’

— in Polish: ‘$wiadectwo pomocy’

— in Portuguese: ‘certificado de ajuda’
— in Slovak: ‘osvedCenie o pomoci’

— in Slovene: ‘potrdilo o pomo¢i’

— in Finnish: ‘tukitodistus’

— in Swedish: ‘stodintyg’

PART F

Entries referred to in Article 7(4):
— in Spanish, one of the following entries:
— ‘Productos destinados a la industria de transformacion o acondicionamiento’
— ‘Productos destinados al consumo directo’
— ‘Productos destinados a ser utilizados como insumos agrarios’"”
— ‘Animales vivos destinados al engorde’
— ‘Aztcar C: sin ayuda’
— in Czech, one of the following entries:
— ‘produkty pro zpracovatelsky a/nebo balici primysl’
— ‘produkty pro ptimou spotiebu’
— ‘produkty uréené pro pouziti jako zemédélské vstupy’’
— ‘ziva zvitata pro vykrm’
— ‘cukr C: bez podpory’
— in Danish, one of the following entries:
— ‘produkter til forarbejdnings- og/eller emballeringsindustrien’
— ‘produkter til direkte konsum’
— ‘produkter, der skal anvendes som ré- og hjzlpestoffer’”
— ‘levende dyr til opfedning’
— ‘C-sukker: ingen statte’
— in German, one of the following entries:
— ‘Erzeugnisse fiir die Verarbeitungs- bzw. Verpackungsindustrie’
— ‘Erzeugnisse fiir den direkten Verbrauch’
— ‘zur Verwendung als landwirtschaftliche Betriebsstoffe bestimmte
Erzeugnisse’"”
— ‘zur Mast eingefiihrte lebende Tiere’
— ‘C-Zucker: keine Beihilfe’
— in Estonian, one of the following entries:
— ‘tooted tootlevale ja/voi pakenditodstusele’
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— ‘otsetarbimiseks ettendhtud tooted’

— ‘pdllumajanduslikuks tooraineks ettenéhtud tooted’™
— ‘imporditud nuumveised’
— ‘C-suhkur, toetust ei anta’
— in Greek, one of the following entries:
— ‘mpoidvta mov mpoopilovral yw TG Propmyavieg petomoinong M/kat
cvokevaociog’
— ‘mpoidvta mov mpoopilovtar Yo AUEST] KaTavaimor’
— “TPOIOVTO. TOL TTPoopilovTal yla yprioT mg Yewpyikég etopoés’
— ‘Covta {Oa Tpog Tayvven’
— ‘Cayapn I': ovdepio evioyvon’
— in English, one of the following entries:
— ‘products for the processing and/or packaging industry’
— ‘products for direct consumption’
— ‘products intended for use as agricultural inputs®
— ‘live animals for fattening’
— ‘C sugar: no aid’
— in French, one of the following entries:

— ‘produits destinés aux industries de transformation et/ou de
conditionnement’
— “‘produits destinés a la consommation directe’
— ‘produits destinés a étre utilisés comme intrants agricoles’®”
— ‘animaux vivants pour l'engraissement’
— ‘sucre C: pas d'aide’
— in Italian, one of the following entries:
— ‘prodotti destinati alle industrie di trasformazione e/o di condizionamento’
— ‘prodotti destinati al consumo diretto’
— ‘prodotti destinati ad essere utilizzati come fattori di produzione agricoli’"”
— ‘bovini destinati all’ingrasso importati’
— ‘zucchero C: senza aiuto’
— in Latvian, one of the following entries:
— ‘produkti, kas paredz&ti parstradei un/vai iesainos$anai’
— ‘tieSam pat€rinam paredzg&ti produkti’
— ‘produkti, kas ir lauksaimnieciba izmantojamas vielas*"”
— ‘dzivi dzivnieki nobaroSanai’
— ‘C cukurs: atbalstu nepieskir’
— in Lithuanian, one of the following entries:
— ‘perdirbimo ir/arba pakavimo pramonei skirti produktai’
— ‘tiesiogiai vartoti skirti produktai’
— ‘produktai, skirti naudoti kaip Zzemés iikio istekliai’®
— ‘gyvi pen¢jimui skirti galvijai’
— ‘C cukrus: pagalba neskiriama’
— in Hungarian, one of the following entries:
— ‘a feldolgozo- és/vagy a csomagoloipar szamara szant termékek’

— ‘kozvetlen fogyasztasra szant termékek’
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‘mez6gazdasagi inputanyagként felhasznaland6 termékek’™
‘hizlalasra szant ¢l6allatok’
‘C cukor: nincs tamogatas’

in Maltese, one of the following entries:

‘prodotti mahsuba ghall-industriji tat-trasformazzjoni u/jew ta’ l-imballagg’
‘prodotti mahsuba ghall-konsum dirett’

‘prodotti mahsuba ghall-uzu agrikolu’®
‘bhejjem hajjin ghat-tismin’

‘zokkor C: 1-ebda ghajnuna’

in Dutch, one of the following entries:

‘producten voor de verwerkende industrie en/of de verpakkingsindustrie’
‘producten voor rechtstreekse consumptie’

‘producten voor gebruik als landbouwproductiemiddel’"
‘levende mestdieren’

‘C-suiker: geen steun’

in Polish, one of the following entries:

‘produkty przeznaczone do przetworzenia i/lub opakowania’
‘produkty przeznaczone do bezposredniego spozycia’
‘produkty przeznaczone do uzytku jako naktady rolnicze’®
‘bydto importowane przeznaczone do opasu’

‘Cukier C: nieobjety pomocg’

in Portuguese, one of the following entries:

‘produtos  destinados as industrias de transformacdo e/ou de
acondicionamento’

‘produtos destinados ao consumo directo’

‘produtos destinados a ser utilizados como factores de produgio agricola’®
‘animais vivos para engorda’

‘agticar C: ndo beneficia de ajudas’

in Slovak, one of the following entries:

‘vyrobky urcené pre spracovatel'sky a/alebo baliarensky priemysel’
‘vyrobky ur¢ené na priamu spotrebu’

‘vyrobky uréené na pouzitie ako pol'nohospodarske vstupy’®
‘zivé zvieratd urcené na vykrm’

‘cukor C: bez udelenia pomoci’

in Slovene, one of the following entries:

‘proizvodi, namenjeni predelovalni in/ali pakirni industriji’
‘proizvodi, namenjeni za neposredno prehrano’

‘proizvodi, namenjeni za kmetijske vlozke ™
‘zive zivali za pitanje’

‘sladkor C: ni pomo¢i’

in Finnish, one of the following entries:

‘jalostus- ja/tai pakkausteollisuuteen tarkoitettuja tuotteita’

‘suoraan kulutukseen tarkoitettuja tuotteita’

‘maatalouden tuotantopanoksiksi tarkoitettuja tuotteita’®
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— ‘lihotukseen tarkoitettuja elévid eldimia’

— ‘C-sokeri: ei tukea’

in Swedish, one of the following entries:

— ‘produkter avsedda for bearbetning eller forpackning’

— ‘produkter avsedda for direkt konsumtion’

— ‘produkter avsedda att anviindas som insatsvaror i jordbruket™"”
— ‘levande djur avsedda f6r gédning’

— ‘C-socker: inget stod’

PART G

Entries referred to in Article 7(4):

in Spanish: ‘Certificado destinado a ser utilizado en [nombre de la regién
ultraperiférica)’

in Czech: ‘osvédceni pro pouziti v [ndzev nejvzdalenéjsiho regionu]’

in Danish: ‘licensen skal anvendes i [fjernomradets navn]’

in German: ‘Bescheinigung zu verwenden in [Name der Region in duBlerster
Randlage]’

in Estonian: ‘[kus (ddrepoolseima piirkonna nimi)] kasutamiseks ettendhtud litsents’

in Greek: ‘moTOMOMTIKO TTPOG YPNOT OTNV [OVOpA TNG 1O10{TEPA ATOUOKPVOUEVTG
neprpéperoc]’

in English: ‘certificate to be used in [name of the outermost region]’

in French: ‘certificat a utiliser dans [nom de la région ultrapériphérique]’

in Italian: ‘titolo destinato a essere utilizzato in [nome della regione ultraperiferica]’

in Latvian: ‘sertifikats jaizmanto [attalaka regiona nosaukums]’

in Lithuanian: ‘sertifikatas, skirtas naudoti [atokiausio regiono pavadinimas]’

in Hungarian: ‘[a legkiils6 régio neve]-i felhaszndlasra sz616 bizonyitvany’

in Maltese: ‘certifikat ghall-uzu fi [isem ir-regjun ultraperiferiku]’

in Dutch: ‘in [naam van het ultraperifere gebied] te gebruiken certificaat’

in Polish: ‘$wiadectwo stosowane w [nazwa danego regionu najbardziej oddalonego]’
in Portuguese: ‘certificado a utilizar em [nome da regido ultraperiférica]’

in Slovak: ‘osvedCenie urcené na pouzitie v [nazov najvzdialenejSieho regionu]’

in Slovene: ‘potrdilo za uporabo v [ime najbolj oddaljene regije]’

in Finnish: ‘(syrjdisimmain alueen nimi) kdytettdva todistus’

in Swedish: ‘intyg som skall anvéndas i [randomradets namn]’

PART H

Entries referred to in Article 16(2):

in Spanish: ‘Mercancia exportada en virtud del articulo 4, apartado 1, parrafo primero,
del Reglamento (CE) n° 247/2006

in Czech: ‘zbozi vyvazené podle ¢€l. 4 odst. 1 prvniho pododstavce natizeni (ES)
¢. 247/2006°

in Danish: ‘Vare eksporteret i henhold til artikel 4, stk. 1, forste afsnit, i forordning
(EF) nr. 247/2006°
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in German: ‘Ausgefiihrte Ware gemdll Artikel 4 Absatz 1 Unterabsatz 1 der
Verordnung (EG) Nr. 247/2006°

in Estonian: ‘miiruse (EU) nr 247/2006 artikli 4 1dike 1 esimese 1digu alusel
eksporditav kaup’

in Greek: ‘epumopeopua e&oyopevo duvapel Tov dpbpov 4 mapdypapog 1, TpmdTo 5dp10,
Tov Kavoviopov (EK) apf. 247/2006°

in English: ‘goods exported in accordance with the first subparagraph of Article 4(1)
of Regulation (EC) No 247/2006°

in French: ‘marchandise exportée en vertu de l'article 4, paragraphe 1, premier alinéa,
du réglement (CE) n° 247/2006

in Italian: ‘merce esportata in virtu dell'articolo 4, paragrafo 1, primo comma, del
regolamento (CE) n. 247/2006°

in Latvian: ‘prece, ko eksporté saskana ar Regulas (EK) Nr. 247/2006 4. panta
1. punkta pirmas dalas noteikumiem’

in Lithuanian: ‘pagal Reglamento (EB) Nr. 247/2006 4 straipsnio 1 dalies pirma
punkta eksportuojama preké’

in Hungarian: ‘a 247/2006/EK rendelet 4. cikke (1) bekezdésének elsd albekezdése
szerint exportalt termek’

in Maltese: ‘merkanzija esportata skond I-Artikolu 4, paragrafu 1, 1-ewwel in¢iz, tar-
Regolament (KE) Nru 247/2006’

in Dutch: ‘op grond van artikel 4, lid 1, eerste alinea, van Verordening (EG) nr.
247/2006 uitgevoerde goederen’

in Polish: ‘towar wywieziony zgodnie z art. 4 ust. 1 akapit pierwszy rozporzadzenia
(WE) nr 247/2006’

in Portuguese: ‘mercadoria exportada nos termos do n.° 1, primeiro paragrafo, do
artigo 4.° do Regulamento (CE) n.° 247/2006’

in Slovak: ‘tovar vyvezeny podla ¢lanku 4 ods. 1 prvy pododsek nariadenia (ES)
¢. 247/2006°

in Slovene: ‘blago, izvozeno v skladu s prvim pododstavkom ¢lena 4(1) Uredbe (ES)
§t. 247/2006°

in Finnish: ‘Asetuksen (EY) N: o 247/2006 4 artiklan 1 kohdan ensimmaisen
alakohdan nojalla viety tavara’

in Swedish: ‘vara som exporteras i enlighet med artikel 4.1 forsta stycket i forordning
(EG) nr 247/2006°

PART I

Entries referred to in Article 18(4):

in Spanish: ‘Mercancia exportada en virtud del articulo 4, apartado 2, del Reglamento
(CE) n° 247/2006°
in Czech: ‘zbozi vyvazené podle ¢l. 4 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 247/2006’

in Danish: ‘Vare eksporteret i henhold til artikel 4, stk. 2, i forordning (EF)
nr. 247/2006°

in German: ‘Ausgefiihrte Ware gemil3 Artikel 4 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 247/2006°

in Estonian: ‘méiiruse (EU) nr 247/2006 artikli 4 1dike 2 alusel eksporditav kaup’
in Greek: ‘eumopevpo e€oydpevo duvvaper tov dpbpov 4 mapdypagog 2 TOL
kavoviopov (EK) apib. 247/2006
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in English: ‘goods exported according to Article 4(2) of Regulation (EC)
No 247/2006°

in French: ‘marchandise exportée en vertu de l'article 4, paragraphe 2, du réglement
(CE) n® 247/2006

in Italian: ‘merce esportata in virtu dell'articolo 4, paragrafo 2, del regolamento (CE)
n. 247/2006’

in Latvian: ‘prece, ko eksporte saskana ar Regulas (EK) Nr. 247/2006 4. panta
2. punkta noteikumiem’

in Lithuanian: ‘pagal Reglamento (EB) Nr. 247/2006 4 straipsnio 2 dalj eksportuojama
preké’

in Hungarian: ‘a 247/2006/EK rendelet 4. cikkének (2) bekezdése szerint exportalt
termék’

in Maltese: ‘merkanzija esportata skond 1-Artikolu 4, paragrafu 2, tar-Regolament
(KE) Nru 247/2006

in Dutch: ‘op grond van artikel 4, lid 2, van Verordening (EG) nr. 247/2006
uitgevoerde goederen’

in Polish: ‘towar wywieziony zgodnie z art. 4 ust. 2 rozporzadzenia (WE) nr 247/2006’

in Portuguese: ‘mercadoria exportada nos termos do n.° 2 do artigo 4.° do
Regulamento (CE) n.° 247/2006°

in Slovak: ‘tovar vyvezeny podl'a ¢lanku 4 ods. 2 nariadenia (ES) ¢. 247/2006’

in Slovene: ‘blago, izvozeno v skladu s ¢lenom 4(2) Uredbe (ES) st. 247/2006°

in Finnish: ‘Asetuksen (EY) N: 0 247/2006 4 artiklan 2 kohdan nojalla viety tavara’

in Swedish: ‘vara som exporteras i enlighet med artikel 4.2 i forordning (EG)
nr 247/2006

PART J

Entries referred to in Article 46(1), first subparagraph:

in Spanish: ‘Producto destinado a la industria de fabricacion de labores de tabaco’

in Czech: ‘produkt pro zpracovatelsky priimysl tabakovych vyrobkt’

in Danish: ‘produkt til tobaksvareindustrien’

in German: ‘Erzeugnis zur Herstellung von Tabakwaren’

in Estonian: ‘tubakatoodete valmistamiseks ettendhtud toode’

in Greek: ‘npoidv mov TpoopileTal yio Tig Kamvofropmnyavies’

in English: ‘product intended for industries manufacturing tobacco products’

in French: ‘produit destiné aux industries de manufacture de produits de tabac’

in Italian: ‘prodotto destinato alla manifattura di tabacchi’

in Latvian: ‘produkts paredzets tabakas izstradajumu razosanas nozarém’

in Lithuanian: ‘produktas, skirtas tabako gaminiy gamybos pramonei’

in Hungarian: ‘a dohanytermékeket eldallito iparnak szant termékek’

in Maltese: ‘prodott mahsub ghall-industriji tal-manifattura tal-prodotti tat-tabakk’
in Dutch: ‘product bestemd voor bedrijven waar tabaksproducten worden vervaardigd’
in Polish: ‘towar przeznaczony dla przemystu tytoniowego’

in Portuguese: ‘produto destinado as industrias de manufactura de produtos de tabaco’
in Slovak: ‘vyrobok uréeny pre vyrobny priemysel tabakovych vyrobkov’

in Slovene: ‘proizvodi, namenjeni industriji za proizvodnjo tobac¢nih izdelkov’
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— in Finnish: ‘tupakkatuotteiden valmistukseen tarkoitettu tuote’
— in Swedish: ‘produkt avsedd for framstéllning av tobaksprodukter’

ANNEX II
Maximum quantities of processed products which can be exported
or dispatched annually from the French overseas departments

in the context of regional trade or traditional consignments

REUNION

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code To the Community To third countries
1101 00 — 5000 000
1104 23 — 250 000
1507 90 90 — 38 000 (*)
1508 90 90 — 2 000 (*)
1512 11 91 — 250 000 (*)
15152990 — 5000 (*)
2103 20 00 — 15 000
2103 90 90
2203 00 2530 (%) —
2309 90 — 8 000 000
MARTINIQUE

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code To the Community To third countries
0403 10 — 3276

1101 00 — 200 000

2309 90 — 350 000

GUADELOUPE

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code

To the Community

To third countries

1101 00

200 000

2309 90

500 000
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ANNEX III

Maximum quantities of processed products which can be exported or dispatched annually
from the Azores and Madeira in the context of regional trade and traditional consignments

AZORES

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code To the Community To third countries
1701 141 000*

1905 90 45 — 50 000

2203 00 — 100 000 (*)

a  This quantity shall apply from 2010. In the preceding years, the following maximum quantities shall apply:

— in 2006: 3 000 000 kg
— in2007: 2 285 000 kg
— in2008: 1570 000 kg
— in 2009: 855 000 kg.

MADEIRA

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code To the Community To third countries
0401 — 1 000 000
1101 00 60 000 600 000

1102 20 3000 500 000

1704 4 600 10 000

1902 19 25500 600 000

1905 18 200 300 000
2009 3 800 —

2202 18 700 (*) 3000 000 (*)
2203 00 2500 (*) 1 000 000 (*)
2208 9 000 (*) 20 000 (*)

ANNEX IV

Maximum quantities of processed products which can be exported or dispatched
annually from the Canary Islands in the context of traditional exports and consignments

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code

To the Community

To third countries

0402 10

54 000
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0402 21 64 000 11 000
0402 29 — 33 000
0402 91 3000 3000
0402 99 1 000 1 000
0403 10 — 7 000
0403 90 1 000 1 000
0405 6 000 12 000
0406 10 17 000 119 000
0406 30 2 000 5000
0406 40 2000 1 000
0406 90 25000 14 000
0710 21 — 1 000
0710 22 1 000 1 000
0710 30 2000 1 000
0710 40 1 000 1 000
0710 80 4000 16 000
071090 — 1 000
0711 20 — 1 000
0711 40 — 1 000
0811 90 1 000 1 000
0812 90 3000 1 000
0813 50 1 000 1 000
1101 00 105 000 1 000
1102 20 13 000 6 000
1102 90 1 000 1 000
1104 19 4000 1 000
1105 00 — 1 000
1507 90 — 300 000
1514 1990 — 3 000 000
1514 99 90
1601 00 10 000 44 000
1602 41 13 000 1 000
1602 49 16 000 39 000
1602 50 — 50 000
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1604 13 2712 000 2027 000
1604 14 552 000 18 000
1702 90 675 000 6 000
1704 10 19 000 20 000
1704 90 648 000 293 000
1804 00 — 1 000
1805 00 1 000 45 000
1806 10 4 000 58 000
1806 20 1 000 25 000
1806 31 1000 4 000
1806 90 30 000 38 000
1901 20 1 140 000 —
1901 90 2521000 45 000
1902 11 1000 2000
1902 19 1 000 47 000
1902 20 — 1 000
1902 30 1 000 37 000
1903 00 — 1 000
1904 10 3000 2 000
1904 90 — 1 000
1905 20 — 1 000
1905 31 45 000 132 000
1905 32

1905 40 1000 3000
1905 90 15 000 43 000
2004 10 22 000 1 000
2004 90 4 000 72 000
2005 10 1 000 63 000
2205 20 57 000 1 000
2005 40 2 000 19 000
2005 59 2 000 —
2005 60 34 000 1 000
2005 70 9000 3000
2005 80 1000 5000
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2005 90 20 000 27 000
2006 00 5000 27 000
2007 10 3000 2 000
2007 91 3000 8 000
2007 99 463 000 7 000
2008 19 1 000 1 000
2008 20 18 000 38 000
2008 30 10 000 1 000
2008 50 2 000 1 000
2008 60 1 000 1 000
2008 70 5000 1 000
2008 92 104 000 12 000
2008 99 224 000 1 000
2009 12 00 18 000 24 000
2009 19
2009 31 — 10 000
2009 39
2009 41 9 000 7 000
2009 49
2009 61 — 1 071 000
2009 69
2009 71 2 000 3000
2009 79
2009 80 11 000 18 000
2009 90 16 000 12 000
2101 11 5000 3000
2101 12
2101 20 1 000 1 000
2101 30 1 000 —
2102 10 1 000 28 000
2102 20 — 2 000
2102 30 — 3 000
2103 10 — 2 000
2103 20 22 000 35000
2103 30 1 000 3000
2103 90 30 000 61 000
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2104 10 22 000 193 000
2104 20 1 000 595 000
2105 00 167 000 505 000
2106 10 3000 28 000
2106 90 8 000 13 000
2202 10 5000 000 (*) 203 000 (*)
2202 90 3.000 000 (*) 799 000 (*)
2203 00 70 000 (*) 157 000 (*)
2205 10 47 000 (*) 1 000 (*)
2205 90 17 187 000 (*) 3295 000 (*)
2208 40 47 000 (*) 43 000 (*)
2208 50 9 000 (*) 7000 (*)
2208 70 190 000 (*) 17 000 (*)
2209 00 — 18 000 (*)
2301 20 20 610 000 18 654 000
2309 90 20 000 1 525 000
3002 10 8 000 1 000

3002 20 1 000 1 000

3002 90 1 000 1 000

3004 20 1000 3000

3004 50 1000 —

3004 90 51000 18 000
3005 10 1 000 2000

3005 90 2000 1 000

3203 00 1 000 1 000

3307 49 1 000 14 000
3307 90 7 000 6 000

3401 19 2000 9 000

3402 13 5000 —

3402 20 135 000 69 000
3402 90 40 000 62 000
3403 19 7 000 1 000

3405 30 1000 1 000

3405 40 2000 6 000
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3901 10 195 000 32 000
3901 20 80 000 76 000
3904 21 49 000 180 000
3909 50 2 000 47 000
3912 90 7 000 1 000
3917 21 195 000 11 000
3917 23 20 000 10 000
3917 32 65 000 68 000
3917 39 33000 2 000
3917 40 270 000 65 000
3919 10 860 000 30 000
3920 10 2 100 000 2 000
3920 20 310 000 8 000
3920 99 340 000 —
3921 90 20 000 70 000
3923 10 49 000 59 000
3923 21 727 000 356 000
3923 29 23 000 72 000
3923 30 180 000 35000
3923 40 18 000 25 000
3923 90 1000 13 000
3924 10 6 000 5000
3924 90 10 000 4 000
3926 90 132 000 198 000
4823 12 1 000 3000
4823 12 15 000 18 000
to
482390 14

ANNEX V

Maximum quantities of processed products which can be exported or

dispatched annually from the Canary Islands in the context of regional trade

Quantity in kilograms [(*) or litres]

CN code

| To third countries
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0402 21 19 4000
0403 10 100 000
04051019 1 000
1101 200 000
1507 90 90 00 3 300 000
1704 90 50 000
1806 10 200 000
1806 31 15 000
1806 32 1 000
1806 90 50 000
1901 20 10 000
1901 90 600 000
1902 11 3000
1902 19 50 000
1902 20 1 000
1902 30 1 000
1905 31 200 000
1905 32 19 00 25000
2009 19 10 000
2009 31 1 000
2009 41 4000
2009 71 4000
2009 80 35000
2009 90 60 000
2103 20 10 000
2105 00 400 000
2106 10 20 90 1 000
2202 90 200 000
2302 300 000
ANNEX VI

Third countries to which processed products are exported from the French overseas departments

in the context of regional trade
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Réunion: Mauritius, Madagascar, Mayotte and Comoros
Martinique: Lesser Antilles®

Guadeloupe: Lesser Antilles®

French Guiana: Brazil, Surinam and Guyana
Third countries to which processed products are exported from the Azores and Madeira in the
context of regional trade

Azores: Morocco, Cape Verde and Guinea-Bissau

Madeira: Morocco, Cape Verde and Guinea-Bissau
Third countries to which processed products are exported from the Canary Islands in the context
of regional trade

Mauritania, Senegal, Equatorial Guinea, Cape Verde and Morocco
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ANNEX VII

GRAPHIC SYMBOL

Versions of the graphic symbol

?

B ACORES B cANARIAS BB GuaDELOUPE

B vanciRa Bl \/ARTINIOUE

‘It was considered opportune to create a commaon graphic symbol for
the most remote regions of the Community in order to promote the
agricultural products originating from these regions.

For the sake of simplification and clarity, the names of the different regions
have been written in the official language of each region concerned.’

B

i~

UNION
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Explanation regarding the symbolics
of the graphic symbol

At the top of the graphic symbol

is a large, yellow sun giving
warmth, light and growth to all life.
The green fertile land undemeath
signalizes agricultural products and
the clear blue colour at the bottom
represents the sea and its produts.

The sun, as the symbol of
subtropical and tropical areas,

is the dominating element.The
sweeping lines of the land and the
sea add life to the graphic symbol
and signal exotisism.

The colours indicate naturalness,
authenticity and quality.

Below the graphic symbol, the
European flag, combined with the
names of the regions, states clearly
that those most remote regions
belong to the Community.

[REGION]
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Technical description of the graphic symbol

E&l [REGION]

B REGION]

%

od

B (REGION]

# [REGION]

The graphic symbol should always be printed on a white background and

as far as possible in full colour, quadricolour. Exceptionally it may also be
reproduced in black and white. When the graphic symbol forms part of a
photo or is placed on a coloured background it must be placed within a white
delimination area.

Reference colours
yellow quadricolour: 00109000 - Flag quadricolour: XX800000
- 10 % mangeta, 80 % yellow - 100 % cyan, B0 % magenta
Green quadricolour: XX008000 Stars quadricolour: 0000XX00
- 100 % cyan, 80 % yellow - 100 % yellow

Blue quadricolour: XX100000  The names of the regions are
- 100 % mangeta, 10 % always set in black types.

Reference black and white

Yellow = 30 % - Flag =100 %
- Green =80 % El Stars = white
- Bleu =60% The names of the regions are always

set in black types
Grey scales are reproduced with
60 lines per cm?/ 140 lines per inch?,

Reduction rate

The graphic symbol in colour should not be reproduced and printed smaller
than 25 mm high due to the size of the stars in the EU flag. In black and white
reproduction the minimum size is 30 mm high.

When placing the graphic symbol in a white frame as described above, the
size of the delimination area around the graphic symbol shall correspond to
the height of the EU flag.
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Typography

The type face of the text is
Linotype Univers Condensed,
compressed to 65 %.

The spacing from the flag to the front
edge of the text is 1/2 the height of
the flag as show in the examples on
page 9.

ACORES
CANARIAS
GUADELOUPE
GUYANE
MADEIRA
MARTINIQUE
REUNION
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Camera-ready copy

The original to the left may

be used for reproduction. For
reproduction on a smaller scale,
it is essential to respect the
instructions given on page 47.

[REGION]
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ANNEX VIII

Coefficients of equivalence for products exempt from
customs duties on direct importation into the Canary Islands

CN code Description of goods Coefficient of equivalence
2401 10 Unmanufactured tobacco, not | 0,72
stemmed/stripped
2401 20 Unmanufactured tobacco, 1,0
stemmed/stripped
2401 30 00 Tobacco refuse 0,28
ex 2402 10 00 Unfinished cigars without 1,05
wrapping
ex 2403 10 90 Cigarette rag (finished 1,05

mixtures of tobacco for the
manufacture of cigarettes,
cigars, cheroots and

cigarillos)
ex 2403 91 00 Homogenised or 1,05
reconstituted tobacco
ex 2403 99 90 Expanded tobacco 1,05
[""ANNEX Vllla

Textual Amendments
F1  Inserted by Commission Regulation (EC) No 408/2009 of 18 May 2009 amending Regulation (EC) No
793/2006 laying down certain detailed rules for applying Council Regulation (EC) No 247/2006 laying
down specific measures for agriculture in the outermost regions of the Union.

SECURITY AMOUNTS
Male bovine animals for fattening(CN Amount in euro per head
code)
0102 90 05 28
0102 90 29 56
0102 90 49 105



http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2009/408
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2009/408
http://www.legislation.gov.uk/id/eur/2009/408
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ANNEX VIIIb

FORMS FOR THE QUARTERLY COMMUNICATION
OF DATA ON SPECIFIC SUPPLYARRANGEMENTS
ARTICLE 47(1)(2)OF REGULATION (EC) No 793/2006Quantities broken down according to
whether they are imported from third countries or dispatched from the Community

‘REGION’
PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
Namge CN | January February | March April May June
of code| OriginQuant@yiginQuantyiginQuantdyiginQuantdyiginQuantdyiginQuantity
product delivered(tomuliyered(tpmadiyered (tomudiyered(tomdudsyered (tomudiyered(tonnes)
NanjeCN | July August | September October | November December Annual
of | code total

product | OrigiQuanOnigiuanOnigiuanOnigiuanOnigiuanOnigiuanOnigiuantity
delivered(tekelisored(telelisered(telehisered(tekehisored(tekehisered(taketisered(tonnes)

ARTICLIOF REGULATION (EC) No 793/2006

47(1)(b)

Amount of aid and the expenditure actually paid by product and, where applicable, by individual
destination

‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
NameCN| Amouhmount paid
of | code of | JanudfgbfudiacHprilMay June July AuguSieptefbeiNpveibeemnrual

product’ | aid(EUR/ total
tonne)

a  indicate if direct or industrial consumption
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a indicate if direct or industrial consumption

ARTICLIDF REGULATION (EC) No 793/2006
47(1)(c)

Quantities for which licences and certificates have not been utilised, broken down by category
of licence or certificate (aid or exemption from import duties)

‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
NameCN | CategQmantity unused

of | code of | JanhdfgbluMiatcKprilMay Jung July AuguSeptefbiit¥pvembeerbuarual
product | certificate total

ARTICLIOF REGULATION (EC) No 793/2006

47(1)(d)

Quantities re-exported or redispatched under Article 16 and the unit amounts and totals of
recovered aid

‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
Name CN | January February March April
of code Qualhtﬁi'n'stl‘ Amouﬁnahtlﬁieﬂ:i AmouQnaﬁtIﬁieitJl AmoruQuaﬁtIﬂ'leitL Amounts

product re- amoumntecovered | amoumtecovered | amoumecovered | amoumecovered
exported exported exported exported
or or or or

redispatched(tonnesgdispatched(tonnesgdispatched(tonnes¢dispatched(tonnes)
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Namge CN | May June July August
of code Qualhtﬂi'n'sti Amouﬂnaﬁtlﬁciti AmouQnaﬁtIﬂ'n'ﬂ:Jl AmouQuaﬁtIﬁeitL Amounts
product re- | amoumtecovered | amoumtecoyered | amoumecovered | amountecovered
exported exported exported exported
or or or or
redispatched(tonnesgdispatched(tonnesgdispatched(tonnesydispatched(tonnes)
NanjeCN | September October November December Annual
of | code total
product | Quantitié Amou@tsintitis Amou@tsintities AmouQsintitieh Amou@tsnfitiesunts
re- | amogunécgveeed amaundécgveeed amoundcogvered amoundcoveeed recovered
exported exported exported exported exported
or or or or or
redispatched(tonnedispatched(tonredispatched(tonmadispatched(tonredispatched(tonnes)

ARTICLIOF REGULATION (EC) No 793/2006

47(1)(e)
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Quantities re-exported or redispatched after processing in accordance with Article 18
‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
NameCN | Quantities re-exported or redispatched (tonnes)

of | code JanyaFebrudbarchpril May Juné July| AughsSepterPoegbdioverblvedntrenual
product total

ARTICLIDOF REGULATION (EC) No 793/2006
47(1)(H)

Transfers within an overall quantity for a category of products and amendments to the forecast
supply balances during the period

‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
NameCN| 1st quarter 2nd quarter | 3rd quarter | 4th quarter | Annual total

Profoct | tol(omiebpubdor b dorl e ol oo et
product | total(to: bdotal( bdotal( bdotal( bdotal( abd

ARTICLIDF REGULATION (EC) No 793/2006

47(1)(g)
Auvailable balance and utilisation rate

‘REGION’

PERIOD FROM ‘DD/MM/YYYY TO DD/MM/YYYY’
NameCN | Provisipmmitities used

of | code total JanuaFebrulMarchpril May Juné July| AughsSepterGoegbdoverbleeember
product (tonnes)
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ARTICLE 18

Nam€N| Prdvigioantities used

of | code total Janu¥ichirdaychpriMaly JurleJuly AugiSeptdafebaychdiafbaBitiedttilisation

product| (tonnes) used rate

ANNEX IX
CORRELATION TABLE

Regulation Regulation Regulation Regulation This

(EO) (EC) (EC) (EC) Regulation

No 20/2002 No 43/2003 No 1418/96 No 1195/2002
Article 2 Article 2
Article 3 Article 3
Article 4 Article 4
Atrticle 5 Article 5
Atrticle 6 Atrticle 6
Article 7 Article 7
Atrticle 8 Article 8
Article 9 Article 9
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(1) For the purposes of using aid certificates, pure-bred animals, animals of commercial breeds and
egg products shall be included in the category of products for use as agricultural inputs.

(2) Lesser Antilles: Virgin Islands, Saint Kitts and Nevis, Antigua and Barbuda, Dominica, Saint Lucia,
Saint Vincent and the Grenadines, Barbados, Trinidad and Tobago, Sint Maarten, Anguilla.
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